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1  1 Wejrtcḧa Santiaguqui. Wejrqui 
Yooz Ejpz,̈ nizäza Jesucristo Jilirz ̈

mantitacama okiñ zöñtcḧa. Ancḧucqui 
Israel wajtchiz zöñinacaqui tjapa 
nacionquin wichanzicḧa. Ancḧucaquin 
saludos apayzc̈ucḧa tii cartiquiz.

PRUEBANACZ ̈PUNTU
2 Yoozquin criichi jilanaca, 

cullaquinaca, tii muntuquiz kaman 
tjapaman pruebanacaz ̈zëjlcḧa. 
C̈hjulorami tsjii prueba tjonaquiz ̈
niiqui, ancha cuntintuz ̈cjee. 
3 Yoozquin tirapan kuzziz cjen, cḧjul 
pruebanacami atipaquicḧa. Nizäza 
Yoozquin jucanti kuzziz cjisnaquicḧa. 
Nekztan jucanti Yoozquin tjurtiñi 
kuzziz cjisnaquicḧa. 4 Nizäza tirapan 
Yoozquin tjurtaquiz ̈niiqui, Yooz irata 
ancha zuma kamañchiz cjisnaquicḧa. 
Zuma lijitum zöñipan cjisnaquicḧa.

5 Pruebanacaz ̈amquiz tjonaquiz ̈
niiqui, nekztan am kuz turwayznaquiz ̈
niiqui, Yoozquin jucanti mayiza, Yooz 
jicz puntu zuma zizñi cjisjapami, 
nizäza nii pruebanaca atipzjapami. 
Yoozqui ancha zumacḧa. Jakziltat 
mayizaja, jalla nii zöñzq̈uiz Yoozqui 
zuma yanapasacḧa. Niiz ̈okzñi 
kuzziz cjen, ana ujzc̈u yanapasacḧa, 
pruebanaca atipsjapa. 6 Yoozquin 
mayizican tjapa kuztan mayizizpancḧa. 

Ana paysnakñi kuzziz mayiziz 
waquizicḧa. Paysnakñi kuzziz cjesaz ̈
niiqui, tjamiz ̈chjichta kjaz ljojkizẗakaz 
cjesacḧa, awizaqui Yoozquin kuzziz, 
awizazti ana Yoozquin kuzziz. 7-8 Nii 
payznakñi zöñiqui pizc kuzzizza. Jalla 
nizẗiquiztan pizc kuzziz mayizan, ana 
nonzẗa cjesacḧa. Yoozqui nii zöñzq̈uiz 
ana yanapasacḧa. Nizäza nii pizc 
kuzziz zöñiqui anaz ̈pinziz waquizicḧa, 

“Yoozqui wejtquiz yanapaquicḧa”, 
cjicanaqui.

9 Jilanaca, cullaquinaca, yekjapa 
Yoozquin criichi zöñinaca porinacacḧa. 
Nii zöñiqui Yoozquin criichiz ̈cjen, Yooz 
maati cjissicḧa. Nizäza arajpachquin 
okaquicḧa, walikaz kamzjapa. Jalla 
nizẗiquiztan cuutintupanz ̈cjis 
waquizicḧa. 10 Jakzilta Yoozquin 
criichi zöñit ricachuquiztan porilla 
cjisnasaz ̈niimi, cuntintupankaz 
cjis waquizicḧa. Nii zöñiqui tirapan 
Yooz maaticḧa. Tsjii pastuqui tsjii 
pacamakazza zuma pjajkjallchizqui. 
Nekztan niiz ̈pjajkjallaqui kalaz ̈choocḧa. 
Pjajkjallazẗakaz tsjii timpupankaz ricachu 
cjesacḧa zöñiqui. 11 Tjuñiz ̈kjaki siyanaqui 
pastu pjajkjallanacaqui kala choocḧa. 
Nekztan nii pjajkjallanacaqui katcḧa. 
Anaz ̈iya cajcḧa. Nizẗazakaz ricach 
zöñinacaqui tsjii timpukaz ricu kamcḧa. 
Ricachu kamcan tiripintit porinsnasacḧa.
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UJ PAAZ PUNTU, YOOZ PUNTU
12 Cḧjul prueba tjonanami Yoozquin 

tjurtiñi kuzziz cjee. Nizẗa tjurtaquiz ̈
niiqui, cuntintuz ̈cjequicḧa. Yoozqui 
nii zuma tjurtiñi kuzziz zöñinaczq̈uiz 
ancha zuma kamaña tjaacḧa. Nuz ̈
Yoozqui compromitchicḧa niizẗan 
munazican sirwiñi zöñinaczq̈uin. 
13 Jakziltat uj paaz peccḧaj niiqui, 
anapanz ̈Yoozquin culpasacḧa, “Yoozqui 
wejtquiz ujquin tjojtskatz peccḧa” 
cjicanaqui. Yoozqui ana jakzilta zöñimi 
ujquiz tjojts muncḧa. Nizäza Yoozqui 
uj paazqui anapanz ̈persuna peccḧa. 
14 Z̈oñinacz ̈persun kuzqui ana zuma 
uj paaz peccḧa. Nekztan uj paazquin 
ojkcḧa. 15 Cḧjulorami zöñinacaqui 
ana zuma kuzcama kamcḧaj niiqui, 
ujquinpanz ̈chjichtacḧa. Nizäza 
jakziltami uj paañipan kamcḧaj niiqui, 
wiñaya castictaz ̈cjequicḧa.

16 Wejt kayi jilanaca, cullaquinaca, 
ana incalltaz ̈cjee. 17 Yoozqui 
zumapancḧa, nizäza lijitumapancḧa 
cḧjulquiztanami. Tjappacha 
zumanacaqui Yoozquiztanz ̈tjoncḧa, 
tjapa zumanacacḧa tsewcta Yooz 
Epiz ̈tjaataqui. Yoozqui tjuñimi jiizm̈i 
paachicḧa. Ninacz ̈kjanaqui awisac 
zuma kjancḧa, awisac tsjirquiz 
weeztacḧa. Yoozzti anacḧa nizẗa, 
zumapankazza. Anapan zöñi ujquin 
tjojtskatz peccḧa. 18 Yoozqui zuma 
kuztan ucḧumnacaquiz niiz ̈maati 
cjiskatchicḧa. Yooz werar taku criichiz ̈
cjen, ucḧumnacaqui Yooz maatinaca 
cjissincḧumcḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ucḧumnacaqui parti criichi zöñinacz ̈
tuqui Yooz maatinaca cjissincḧumcḧa. 
Jalla nuzüpancḧa Yooziz ̈pinsitaqui.

YOOZ TAKUNACA CATOKZPANCḦA
19 Wejt kayi jilanaca, cullaquinaca, 

nonzn̈a. Yooz taku nonzjapa listu 

cjee. Ancḧuca kuzquiz cḧjulu chiizmi 
tjonzäja, jalla nii chiizqui zumpacha 
tantiizc̈u, chiiz waquizicḧa. Tiizakaz 
cjiwcḧa, anacḧa orallac zäwjzqui. 
20 Oralla zäwjñi zöñinacaqui parti 
zöñinaczq̈uiz anaz ̈yanapi atasacḧa 
Yooz kuzcama kamajo. 21 Jaziqui 
ancḧuqui ana zuma kamañanacquiztan 
jayta. Ancha uj paaznaca zëjlcḧa. Tjapa 
uj paaznacquiztan jayta. Nekztan 
humilde kuzziz Yooz tjaajinta taku 
zumpacha catoka. Nii Yooz takuqui 
ancḧucz ̈liwriyasacḧa.

22 Yooz takuqui anacḧa nonzñeeka 
nonzqui, antiz catokspancḧa, ana 
persunpachquiz incallta cjeyajo. 
23 Yooz taku nonzc̈u jakzilta zöñit nii 
Yooz tawkcama ana kamcḧaja, jalla 
niicḧa ana zuma zöñiqui. Tizẗaz ̈nii 
zöñiqui. Nii zöñiqui ispiwjquiz persun 
yujc cherzc̈u, 24 ojkcḧa. Nekztan nii 
cherzẗa yujc tjatzä. Nizẗaz ̈nii Yooz 
taku nonzñeeka nonzñi zöñiqui. Yooz 
taku nonzc̈u, Yooz taku tjatzä; ana 
nii Yooz tawkcama kamcḧa. 25 Yekjap 
zöñinacazti tjapa kuz nonzä Yooz 
zuma liwriiñi taku. Kuzquiz chjojcḧa. 
Nonzc̈u, ana tjatzä, niicamaz ̈kamcḧa. 
Jalla niiz ̈zuma kamtiquiztan Yoozqui 
nii zöñzq̈uiz wintissa, tsjan walikaz 
kamajo.

26 Jakzilta zöñit “Yooz tawkcama 
zuma kamiñ zöñtcḧa wejrqui” chiicḧaj 
niiqui, niiz ̈atquiztan chiichiiz cuitazla. 
Anaz ̈niiz ̈ata cuitasaquiz ̈niiqui, 
persunpachaz ̈incallcḧa. Inapankaz 
cjicḧa, “Yooz tawkcama zuma kamiñ 
zöñtcḧa wejrqui”. 27 Jakzilta zöñit 
Yooz tawkcama zuma kamcḧaj niiqui, 
takjir wajchallanacami zëwallanacami 
yanapaquicḧa. Nizäza ujchiz zöñi irata 
anaz ̈kamasacḧa. Jalla nii zöñicḧa 
Yooz tawkcama zumaz ̈kamñiqui. Jalla 
nii zöñicḧa Yooz Ejpz ̈yujcquiziqui ana 
ujchizqui.
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JILANACZQ̈UIZ ANACḦA 
PJALI PJALI CJISQUI

2  1 Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
Jesucristo Jiliricḧa ancha 

honorchiz Yoozqui. Ancḧucqui nii 
Jesucristo Jilirzq̈uiz kuzziz kamcan, 
tjapa jilanaczẗan kuz chicata 
chjits pecsa. Anacḧa pjali pjali 
cjisqui. 2 Jalla tuz ̈nonzn̈a. Ancḧucaz ̈
ajcziz ̈cjen pucultan zöñinacaqui 
tjonacḧani. Tsjiiqui ricachucḧa, kor 
surtijanacchiz, nizäza ancha zuma 
zquitchiz. Tsjiizti porillacḧa, tsjel 
zquitchiz. 3 Nekztanaqui ancḧucqui 
ricachukaz zuma atintacḧani, “Tucquin 
julzna” cjican. Nii porill zöñzq̈uizzti, 

“Nekzillakaz tsijtsna” cjicḧan, uz ̈“Zana 
latullakaz julzna” cjecḧaj. 4 Nuz ̈cjequiz ̈
niiqui, niwjctanaqui pjaliz ̈cjiicjiicḧa. 
Tjapa jilanacazẗan ana chicata kuz 
chjitcḧa. Ana zuma kuzziz cjen, nizẗa 
cjiicjiicḧa ancḧucqui.

5 Nonzn̈a, wejt kayi jilanaca, 
cullaquinaca. Tii muntuquiz Yoozqui 
pori zöñinaca illzicḧa, niizq̈uin ancha 
kuzziz cjeyajo. Nizäza Yoozqui tsjii 
taku tjaachicḧa, tuz ̈cjican: “Wejtquin 
kuzziz zöñinacaqui wejttan chicaz ̈
kamaquicḧa. Nizäza jilirizẗakaz wejttan 
chicaz ̈mantaquicḧa”. Jalla nii taku 
tjaachicḧa, niizẗan zuma munaziñi 
zöñinaczq̈uiz. Jaziqui nii Yoozquin 
kuzziz pori zöñinacaqui nii tjaata taku 
tanznaquicḧa. 6 Ancḧuczti pori zöñinaca 
ana rispitcḧa. Ricachukaz rispitcḧa. Pero 
ricachu zöñinacaqui ancḧuc jucanti 
langzkatcḧa. Nizäza jilirinacz ̈yujcquiz 
ancḧuc chjitcḧa, multanaca pacajo. 
7 Nizäza ricachunacaqui Jesucristuz ̈
quintra ana zuma chiichiicḧa. Pero 
zuma Jesucristuz ̈cjen ucḧumqui 
cristiano cjita tjuuchizcḧumcḧa.

8 Jilanaca, cjijrta zuma Yooz takuqui 
tuz ̈cjicḧa: “Jaknuzẗ persunpachquiz 

okzñamzl̈aja, jalla nizẗa okzñi 
kuzziz cjistancḧa zöñinaczq̈uizimi, 
lijitum mazizẗakaz”. Niicama 
kamcanaqui zuma kamsa. 9 Pero pjali 
cjiicjiiñinacazti uj paacḧa. Yooz tawk 
quintra paacḧa. Jalla nii kjanapacha 
zizkatcḧa Yooz takuqui. 10 Jakzilta 
zöñit tsjiillapan Yooz mantita ana 
cazzaj niiqui, ujchizpancḧa. Parti 
mantitanaca cazziz ̈cjenami Yooz lii 
quintra paachicḧa. Jaziqui castictaz ̈
waquizicḧa. 11 Yoozqui tuz ̈manticḧa: 

“Anacḧa adulterio paazqui”. Nizäza nii 
Yoozpacha manticḧa: “Anacḧa zöñi 
conzqui”. Adulterio ana paachi cjenami, 
jakzilta zöñit zöñi concḧaj niiqui, uj 
paacḧa. Yooz lii quintraz ̈paacḧa. 
12 Yooz takuqui Cristuz ̈puntu zakaz 
chiicḧa. Cristucḧa ucḧum liwriiñiqui. 
Liwriita zöñinacaqui cḧjulu paacanami 
chiicanami zuma munaziz waquizicḧa. 
Jakzilta zöñit ana nuz ̈kamcḧaj niiqui, 
casticta cjequicḧa. 13 Nizäza jakziltat 
ana okzñi kuzziz kamchizl̈aj niiqui, 
casticta cjequicḧa. Yoozqui niizq̈uiz 
ana zakaz okznaquicḧa. Pero jakziltat 
okzñi kuzziz kamchizl̈aj niiqui, 
juyzuquiz liwriita cjequicḧa, ana 
casticta cjequicḧa.

YOOZQUIN KUZZIZ KAMZ PUNTU
14 Wejt jilanaca, cullaquinaca, 

jakzilta zöñit ana zuma kamcḧaja, 
niiqui inakaz chiicḧa, “Yoozquin 
kuzziztcḧa wejrqui” cjican. Nuz ̈ata 
alaja chiyan, ana liwriita cjesacḧa. 
15 Nonzn̈a. Tsjii jila cjicu uz ̈tsjaa 
cullaqui cjicu ana zquitchizlaja, nizäza 
ana cḧjerchizlaja, jalla niizq̈uiz yanapz 
waquizicḧa. 16 Nii takjir zöñi cherzc̈u 
tsjiiqui ancḧucaquiztan cjecḧani, 

“Walika okalla amqui, am curpu anam 
cḧuñuri naykataquicḧa; nizäza anam 
cḧjeri ecskataquicḧa” cjican. Pero ana 
cḧjulumi nii takjir zöñzq̈uiz yanapcḧaj 
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niiqui, ina chiita tawkzẗankaz okzä. 
Nii pori zöñiqui pachpa takjirikaz 
zëjlcḧa. 17 Pori zöñzq̈uiz ana yanapcḧaj 
niiqui, inapanikazza Yoozquin 
criitaqui. Nii ana yanapñi zöñiqui ana 
Yooz kamañchizqui. Inakaz pinsicḧa, 
“Yoozquin kuzziz zöñtcḧa wejrqui” 
cjicanaqui.

18 Yekjap zöñinacaqui cjecḧani, 
“Tsjiicḧa Yoozquin kuzzizqui. Tsjiizti 
zuma kamañanacchizqui”. Pero 
wejrqui cjiwcḧa, ana zuma kamcḧaj 
niiqui, ¿jaknuzẗ Yoozquin kuzzizqui 
tjeeznasajo? Anapanz ̈tjeezñi 
atasacḧa. Zuma kamcan, Yoozquin 
kuzzizqui tjeeznasacḧa. 19 Zinta 
Yoozpankaz zëjlcḧa. Ancḧucqui nii 
zinta Yoozquin criicḧa. Nii walikazza. 
Pero zajranacami “Zinta Yoozpankaz 
zëjlcḧa” jalla nuz ̈zakaz zizza. Jalla 
nuz ̈zizcu, Yooz casticz tjuñi eksñicḧa. 
Pero Yoozquin eksñi cjenami ana 
Yooz mantitacama kamz peccḧa nii 
zajranacaqui. 20 Ana zuma kamcan, 
jakziltat “Yoozquin kuzziztcḧa” cjican 
chiicḧaja, jalla niiqui inakaz nizẗa 
chiicḧa. Zumzucḧa niiqui. Yoozquin 
kuzziz puntu zizñi cjisjapa, tuz ̈nonzn̈a. 
21 Abraham, ucḧum tuquita atchi 
ejpqui, Yooz mantitacama ojkchicḧa. 
Tsjii nooj Yoozqui Abrahamzq̈uiz 
mantichicḧa tuz ̈cjican: “Abraham, am 
zinta majch, Isaac cjita, wilanazẗakaz 
jawkwaquicḧa”. Yoozqui nuz ̈
mantichiz ̈cjenaqui, Abrahamqui 
niiz ̈kuzquiz nii mantita payitacḧa. 
Pero niiz ̈majch Yoozquin wilana 
ljoktawk cjen, Yoozqui Abrahamzq̈uiz 
atajchicḧa, nii zinta majch ana 
conajo. Jalla nuz ̈Yooz mantitacama 
kamtiquiztan, Abrahamqui Yooz 
yujcquiziqui ana ujchiz nizäza zuma 
cjissicḧa. 22 Abrahamqui Yoozquin 
kuzziz cjen, Yooz mantitacama 
zuma kamchicḧa. Nizäza zuma 

kamchiz ̈cjen Abrahamqui tjeezicḧa, 
Yoozquin kuzzizpancḧa, nii. Nekztan 
Yooz mantita cazziz ̈cjen, jucanti 
Yoozquin kuzziz cjissicḧa. 23 Cjijrta 
Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: “Yoozquin 
kuzzizpancḧa Abrahamqui. Nekztan 
Yooz yujcquiziqui Abraham ana ujchiz 
nizäza zuma cjissicḧa”. Abrahamz ̈
kamtiquiztan ucḧumqui zizza, nii 
Yooz takucḧa zuma razunaqui. Nizäza 
Abrahamqui “Yooz amigo” cjita 
tjuuchiztacḧa.

24 Jaziqui ancḧucqui zizza, zuma 
kamcan, Yooz yujcquiziqui ana ujchiz 
cjesacḧa, nii. Ana zuma kamcan, ata 
alajakaz chiicḧa, “Yoozquin kuzziztcḧa” 
cjicanaqui. Juñta kuzllakaz criyanaqui 
Yooz yujcquiziqui tira ujchizpanikaz 
zëjlcḧa. 25 Nii puntuquiztan tsjiillazakaz 
cjiwcḧa. Naa Rahab cjiti putirii 
maatakz ̈puntuquiztan cjuñzna. 
Naazä wajtquiziqui pucultan Israel 
zöñinacaqui cuchanzq̈uitatacḧa 
awaytizjapa. Naa zönqui nii pucultan 
Yooz partir zöñinaca zuma atintichiñcḧa. 
Nekztan ana conta cjeyajo nii zöñinaca 
yekja jiczquin cuchanchiñcḧa. Atipasñi 
yanapchiñcḧa. Jalla nizẗiquiztan Yooz 
yujcquiziqui ana ujchiz cjissincḧa, 
nizäza zuma kuzziz, naaz ̈zuma kamchiz ̈
cjen. 26 Tsjiillazakaz cjiwcḧa. Tsjii 
zöñiqui ticzc̈u, animu ojkcḧa, janchi 
inakazza. Nizẗapachaz ̈tsjii ana zuma 
kamñi zöñiqui ticzizẗakaz zëjlcḧa. 
Ana zëjtz wirchizza. Inakaz chiicḧa, 
“Yoozquin kuzziztcḧa” cjicanaqui.

ATZ̈TAN CHIIZ PUNTU

3  1 Wejt jilanaca, wacchi zöñinaca 
anaz ̈tjaajiñi cjis waquizicḧa. 

Tjaajiñi zöñinacaqui Yoozquiz 
cuenta tjaastancḧa. Nekztan ana 
zuma tjaajinchizl̈aja, niiqui yekja 
zöñzq̈uiztan jucanti castictaz ̈
cjequicḧa. Nii zizzincḧuccḧa ancḧucqui. 
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2 Tjapa zöñinacaqui ujnaca paacḧa. 
Jakzilta zöñit persun chiitiquiztan 
ana ujchizlaja, jalla nii zöñicḧa ancha 
zumapanqui. Persun chiiz zumpacha 
ewjasaquiz ̈niiqui, jalla nekztan tjapa 
niiz ̈curpuzakaz ewjasñi atasacḧa, ana 
uj paazjapa. 3 Nonzn̈a. Tsjii frenzẗan 
cawalluqui irpita cjesacḧa, yawchi zöñz ̈
pecta jaruqui. 4 Nizẗazakaz zöñinacaqui 
tsjii kolta tuñztan pajk warcumi 
chjitsa, pjursanti tjamiz ̈cjenami. Tsjii 
warcu joojooñi zöñimi jakzi pecanami 
tuñzẗan nii warcu chjichasacḧa. Kjazẗa 
kolta tuñizẗanami pajk warcumi 
joojowasacḧa. 5 Nizẗazakaz tsjii kolta 
ujmi wacchi muntinaca tjapznasacḧa. 
Nizẗazakaz ucḧum chiiñi atami kjazẗa 
koltalla cjenami, niiz ̈chiitiquiztan 
ancha mantiz atasacḧa. 6 Tsjii uj 
peekztazẗakazza tii ataqui. Tii ataqui 
cḧjul anawalinacami chiyasacḧa. Tii 
ataz ̈cjen persunpacha ana zuma 
kamcḧa. Nizäza tii ataz ̈cjen yekja 
zöñinaczq̈uiz ana zuma kamkatcḧa. 
Tii atazakaz ajriz ̈jaruqui chiicḧa. 
7 Tjapa animalanacami nizäza tjapa 
wezl̈anacami zöñz ̈mantuquizpanikaz 
cjesacḧa. 8 Antiz anaz ̈jec zöñimi 
persun chiiñi ata manti atasacḧa. 
Tii ana wal ataqui anaz ̈jaknuz ̈
mantichuca. Tii ataqui ana wali chiiz 
pecñipancḧa. Tsjii wininozẗakazza 
tii ucḧum ataqui. 9 Ucḧumqui 
tii atzẗan chiican Yooz Ejpz ̈tjuu 
aynakiñcḧumpancḧa. Yooz Ejpqui zöñi 
paachicḧa niiz ̈irata kuzziz. Nizäza 
tii atzẗanpacha chiican Yooziz ̈paata 
zöñinaca laykiñizakazza. 10 Tii atacḧa 
zuma ana zuma chiiñiqui. Jilanaca, 
cullaquinaca, jalla nizẗa chiichiizqui 
anawalipancḧa. 11 Tsjii zuma 
wijiñquiztan zuma kjaztan nizäza 
chjonanchi kjaztan anaz ̈lewasacḧa. 
Anapanz ̈tsjii wijiñquiz pizc punta 
kjaz zëlasacḧa. 12 Nizẗazakaz tsjii 

tujquin mazka kjaztan nizäza chuyi 
kjaztan, jalla nii pizc punta kjaz ana 
zëlasacḧa. Nizẗazakaz tsjii muntiquiz 
tsjii punta frutapankaz pookñicḧa. Pizc 
punta fruta anaz ̈pookasacḧa. Nizäza 
tsjii chuyi tuquiztan mazka kjaz ana 
cooznasacḧa.

¿JECT YOOZ TAWK JARU 
KAMÑI ZÖÑI?

13 Jaziqui jakziltat Yooz taku zuma 
zizzaj niiqui, zumaz ̈kamspancḧa. Nii 
zizñi zöñiqui humilde kuzziz zuma 
kamaña tjeez waquizicḧa. 14 Jakzilta 
zöñit anawal iñiziñi kuz tjeezaja, nizäza 
persunpacha tucquin cjis pecñi kuz 
tjeezaja, jalla niiqui mit kuzzizpancḧa. 
Nizäza nii ana zum zöñiqui “Yooz taku 
zizintcḧa” cjicanami, Yooz tawk jaru 
ana kamcḧa. 15 Nii zöñz ̈kamañaqui 
anacḧa Yoozquiztanaqui. Antiz 
zöñzq̈uiztanpankazza. Z̈oñz ̈kuzquiz 
pinsitanac jarucḧa nii kamañaqui. 
Zajrazq̈uiztan tjoncḧa. 16 Jakzilta 
zöñit anawal iñiziñi kuzzizlaja, nizäza 
tucquin cjis pecñi kuzzizlaja, jalla 
nii zöñiz ̈cjen chaasnacami nizäza 
tjapaman ana wali kamznacami 
zëjlcḧa. Nizäza jakzilta zöñit Yooz Epiz ̈
kamañchizlaja, jalla niiqui zumapankaz 
kamcḧa. 17 Nizäza niiqui pasinziz 
kuzziz cjen, zöñinaczẗan zuma kamcḧa. 
Nizäza parti zöñz ̈razunanaca nonzä. 
Nizäza nii zuma kamañchiz zöñicḧa 
okzñi kuzzizqui. Jalla nii zöñiqui zuma 
kamañanac jarupanz ̈kamcḧa. Nii 
zöñiqui ana pjali cjiicjiiñi kuzzizza. 
Antiz zuma kuzzizza. 18 Jakzilta zöñit 
pasinziz kuzziz zöñinaczẗan kamcḧaja, 
jalla niiqui zuma kamcḧa, nizäza parti 
zöñinaczq̈uiz zuma kami yanapcḧa.

MAYIZIZ PUNTU

4  1 ¿Jequiz ̈cjen chjaawjkatas zëjljo? 
¿Jequiz ̈cjen chaas zëjljo? Ancḧuc 
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ana zuma kuzziz cjen zëjlcḧa niiqui. 
Ancḧuca ana zuma pecñi kuzqui 
mantiz peccḧa. 2 Ancḧucaz ̈pectanaca 
ana zëjlcḧa. Nekztan ancḧucqui 
kichassa, zöñi conañcama. Nizäza 
yekja zöñz ̈cusasa zmassa. Nii zmasta 
cusasa ana cunsiqui atzc̈u, nekztan 
chjaawjkatassa, nizäza kichassa. 
Ancḧucaz ̈pectanaca cunsiczjapaqui, 
Yoozquiztan ana mayiziñcḧuccḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ancḧucaz ̈pectanaca 
ana zëjlcḧa ancḧucalta. 3 Nizäza ana 
zuma mayizan, ancḧucaz ̈mayizitaqui 
ana nonzẗacḧa. ¿Kjaztiquiztan ana 
nonzẗajo? Ancḧucqui ana zuma 
kuzquiztan mayizichincḧuccḧa. 
Persun kuzcamakaz kamzjapa 
mayizichincḧuccḧa. Nekztanaqui 
anapan nonzẗatacḧa. 4 Yoozquiztan 
quejpsñi kuzziz jilanaca. Ana nizẗa 
cjee. Ujchiz zöñz ̈kamañquiz kuzzizlaj 
niiqui, Yooz quintracḧa ancḧucqui. 
¿Nii ana ziz ancḧucjo? Jakzilta zöñit 
ujchiz zöñz ̈kamañquiz kuzzizlaj 
niiqui, Yooz quintraz ̈cjissicḧa nii 
zöñiqui. 5 Anaz ̈inapampa tuquita Yooz 
cjijrta takuqui tuz ̈cjicḧa, “Yooz Ejpqui 
uchum kuzquiz niiz ̈Espíritu Santo 
cuchanzq̈uichicḧa. Nii Yooz Espíritu 
Santuqui ancha peccḧa, uchumqui 
Yoozquin alaja kuzziz cjisjapa, jalla 
nii”. 6 Anchucaz ̈Yoozquin jucanti 
kuzziz cjisjapa, Yoozqui jucanti 
yanapasacḧa. Nizäza Yooz takuqui 
cjicḧa, “Yoozqui humilde kuzziz 
zöñzq̈uiz yanapñipancḧa. Pero mita 
kuzziz zöñz ̈quintrapancḧa Yoozqui”. 
7 Jaziqui Yoozquin kuzziz cjee. Niiz ̈
mantuquiz cjee. Zajraz ̈ancḧuc 
ujquiz tjojtskatz pecanami, Yoozquin 
tjurtichi kuzziz cjee. Nekztanaqui 
ancḧucaquiztanaqui zarakaquicḧa nii 
zajraqui. 8 Yoozquin macjata. Nizäza 
Yoozqui ancḧucaquiz macjatzc̈aquicḧa. 
Uj paañinaca, anchucqui uj paaz 

eca. Pizc kuzziznaca, Yoozquin tjapa 
kuzziz cjee. 9 Nizäza uj paazc̈uqui, 
llaquita cjee. Kaacan ancḧucaz ̈paata 
uj paja. Uj paazc̈uqui, anacḧa chipsqui. 
Jucant llaquizizza. Anacḧa cuntintu 
cjisqui. 10 Yooz Jilirz ̈yujcquiziqui 
humilde kuzziz cjee. Nekztan Yoozqui 
ancḧucaquiz honorchiz cjiskataquicḧa.

ANACḦA JILANACZ ̈QUINTRA 
CHIICHIIZQUI

11 Jilanaca, cullaquinaca, 
tsjiizq̈uinami tsjaaquinami anacḧa 
quintra chiizqui. Nizäza anacḧa 
quintra chuchqui. Jakziltat jilanacz ̈
quintra chiyacḧaja, uz ̈cullaquinacz ̈
quintra chiyacḧaja, jalla niiqui Yooz 
mantita jaru ana kamcḧa. Yooz 
mantitaqui tuz ̈cjicḧa, “Porapat zuma 
munazizza”. Nii mantitacama ana 
kamaquiz ̈niiqui, nii mantitaqui ana 
walizẗakaz nayaquicḧa. Nizäza nii 
Yooz mantita anal pecucḧa cjicḧa. 
12 Tsjiipankazza ultim mantiñi taku 
tjaachiqui. Yoozza niiqui. Jalla 
niizakazza ultim juezqui. Jaziqui 
nii Yoozqui zöñinaca arajpachquin 
chjichasacḧa. Nizäza infiernuquin 
chjatkatasacḧa. Jaziqui anchuczti 
anaz ̈jecmi arajpachquinami 
infiernuquinami ojkkatasacḧa. Jaziqui 
ancḧuca jilanaca anacḧa pjalz peczqui.

TII MUNTUQUIZ ZÖÑZ ̈Z̈ETI PUNTU
13 Tsjiilla cjesacḧa. Nonzn̈a. Yekjap 

zöñinacaqui anchucaquiztan ancha 
chawjcwa amtiñicḧa, tuz ̈cjican: 

“Tonji jakat watja okacḧa. Nii watja 
irantizc̈u, cusasa campiyan, paaz 
cancan zumal kamacḧa tsjii wata 
intiru”. Nuz ̈cjiñicḧa. 14 Nizẗa chiizc̈umi, 
anapanz ̈zizza nii zöñiqui, jaknuzẗ 
kamacḧaja, cḧjulut watacḧaja, jalla nii. 
Yoozpankazza tjappacha mantiñiqui. 
¿C̈hjulu iratat ancḧuca zëjtz? 
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Kuyizẗakazza zëjtzqui. Tsjii kuyiqui 
jeczc̈u tsjii upacamapankaz tjencḧa. 
Nekztanz ̈katcḧa. Nizẗapachazakazza 
zöñiqui. Tsjii upacamapankaz tii 
yokquiz zëjtcḧa. 15 Jaziqui tuz ̈chiiz 
waquiziz,̈ “Yooz munanaqui, zëtacḧa. 
Nekztan Yooz munanaqui langznacḧa, 
nizäza cḧjulumi paacḧa, nizäza 
ojklayacḧa”. Jalla nuz ̈chiiz waquizicḧa. 
16 Antiz yekjapaqui ancḧucaquiztan 
chawjcwa amtiñi kuzziz chiicḧa, ana 
tjapa cḧjulumi zizcu. Jalla nizẗa mit 
kuzquiztan chiizqui ana walipancḧa. 
17 Jakziltat Yooz kuz zizzaj niiqui, 
Yooz kuzcama kamz waquizicḧa. Ana 
nii Yooz kuzcama kamcḧaj niiqui, uj 
paacḧa.

RICACHU ZÖNINACZ ̈PUNTU

5  1 Ricachunaca, nonzn̈a. 
Ancḧucaquiz ana walinacaz ̈

tjonaquicḧa. Nii zizcu, kjawcan 
kaacan zëjlz waquizicḧa. 2 Ancḧuca 
cusasanacaz ̈mokaquicḧa. Ancḧuca 
zuma zquitinaca kjuriz ̈lujltaz ̈
cjequicḧa. 3 Ancḧuca juntjapta 
korinacami paaznacami inapankaz 
cjequicḧa. Ancḧucqui ancḧuca wacchi 
paaznaca ana gastichincḧuccḧa, 
zuma kamtanaca paazjapa. Jaziqui 
ancḧuca ana okzñi kuzziz cjen 
casticta cjequicḧa. Nizẗa cjenami 
ancḧucqui tira jucanti paaznaca 
juntjapcḧa. 4 Ancḧuc ricachu 
patrunanacaqui ancḧuca piyunanaca 
jucanti langskatchincḧuccḧa. 
Ancḧuca pastunaca zkalanaca 
ajzkatchincḧuccḧa, “Cusa pacaz”̈ 
cjican. Ultimquiziqui koloculla 
pacchincḧuccḧa. Nii incallta 
piyunanacaqui ancḧuca quintra 
quijchicḧa. Yoozpachacḧa nii 
piyunanacz ̈quijta nonziqui. Jalla 
Yoozza walja azzizqui. 5 Ancḧuc 
ricachu patrunanacaqui, tii 

muntuquiz ancha cusasanacchiz 
kamiñcḧuccḧa. C̈hjuluz ̈pectanacami 
zëjlcḧa ancḧucaltaqui. Jaziqui tsjii 
cjew animalazẗakaz cjissincḧuccḧa. 
Z̈oñiqui cjew animala illza conzjapa. 
Nizẗapacha Yoozqui ancḧuc illzicḧa 
casticta cjisjapaqui. 6 Ancḧucqui 
ricachu patrunanaca, ana ujchiz 
zöñinaca kuzinpan casticchincḧuccḧa, 
conañcama. Nii zöñinacazti anatacḧa 
ancḧuca quintraqui.

PASINZIZ KUZZIZ PUNTU
7 Jilanaca, cullaquinaca, ucḧum pajk 

arajpach Jiliriz ̈tjonzcama pasinziz 
kuzziz cjee. Zkal puntuquiztan 
cjuñzna. Tsjii zkala cḧjacchi zöñiqui 
chijñi tjonz tjewzä, primer chijñi, 
taypi chijñi. Pasinzizẗan tjewzä, 
ima zkala ajz timpu irantizc̈an. 
8 Nizẗazakaz ancḧucqui pasinziz 
kuzziz cjee. Arajpach Jiliriz ̈tjonz 
tjuñiqui wajillacḧa. Nekztan ana 
walinacquiztan liwriita cjequicḧa. 
Nii cjuñzc̈an, Yoozquin tira tjurtila. 
9 Jilanaca, cullaquinaca, porapat 
anaz ̈chuchasaquicḧa. Jakzilta zöñit 
chuchacḧaj niiqui, Yooziz ̈azquichtaz ̈
cjequicḧa. Nii azquichñi Yoozqui 
wajillaz ̈tjonaquicḧa. 10 Jilanaca, 
tuquita Yooztajapa chiiñi zöñinacaz ̈
puntu cjuñzna. Kjazẗa sufriz cjenami, 
Yoozquin tjurtichicḧa pasinziz 
kuztan. Nizẗapacha cjee. 11 Ucḧumqui 
tuz ̈cjiñcḧumcḧa, sufriz cjenami, 

“Yoozquin tjurtichi zöñinaca cuntintuz ̈
cjequicḧa”. Tuquiqui Job cjita jila 
zëlatcḧa. Niiz ̈quintu zizza ucḧumqui. 
Jobqui pasinziz kuztan sufrichicḧa. 
Nizäza Yoozquin tirapan tjurtichicḧa. 
Jalla nii sufriz wattan, Yoozqui 
niiz ̈zuma pinsita cumplichicḧa nii 
Job cjita zöñzẗajapa. Nizẗapankazza 
Yoozqui zöñinaczq̈uiziqui, ancha okzñi 
kuzzizpancḧa.
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12 Jilanaca, cullaquinaca, tiicḧa 
chekanaqui. Anacḧa inapampa Yooz 
tjuuqui chiichiizqui. Anapancḧa “Juro 
por Dios” cjican, chiichiizqui. “Iyaw” 
cjizc̈uqui, cumplispancḧa. “Anacḧa” 
cjizc̈uqui, anacḧa cjispancḧa. Werar 
chiizpancḧa, ana Yooziz ̈casticta 
cjisjapa.

13 Jakzïltat sufracḧaja, jalla niiqui 
Yoozquin mayiziz waquizicḧa. Nizäza 
cuntintu kamñi zöñimi Yooz wirsu itz 
waquizizcḧa. 14 Nizäza tsjii laa zöñi 
zëlan icliz jilirinaca kjawz waquizicḧa. 
Nii jilirinacaqui asiitizẗan kullcan, 
Jesucristo Jilirzq̈uiz mayizaquicḧa, 
laa zöñi zëtajo. 15 Yoozquin tjapa 
kuztan mayizaquiz ̈niiqui, nii laa zöñi 
cḧjetnaquicḧa. Jesucristo Jiliriqui 
nii laa zöñi zäazkataquicḧa. Nizäza 
nii laa zöñiqui ujchiz zëlaquiz ̈niiqui, 
pertuntaz ̈cjequicḧa. 16 Jakziltat zöñz ̈
quintra uj paacḧaja, jalla niiqui nii 
uj maztancḧa, “Am quintra tii uj 
paachinpantcḧa” cjican. Nekztan 
Yoozquin porapat mayizaquicḧa. 
Nekztan ancḧucqui cḧjetintaz ̈

cjequicḧa. Yoozqui tsjii zuma zöñiz ̈
tjapa kuztan mayizitaqui nonzä. 
Jalla nekztan Yoozqui tjaaquicḧa nii 
mayizitacama. 17 Cjuñzna, Elías cjita 
jilz ̈puntu. Ucḧum iratacḧa nii jilaqui, 
zöñikazza. Pero Yoozquin tjapa 
kuztan mayizichicḧa, ana chijnajo. 
Nekztan cḧjep wata chicatchiz ̈ana 
chijinchicḧa. 18 Wiruñaqui Elías 
cjita jilaqui wilta mayizichicḧa, 
chijñi apayzc̈ajo. Nekztan Yoozqui 
chijñi apayzq̈uichicḧa. Chijnan, 
zkalanacaqui wilta pookchicḧa.

19 Jilanaca, cullaquinaca, tsjii 
zöñiqui Yooz jiczquiztan zarakacḧani. 
Nekztan Yooz jiczquiztan zarakchi 
zöñzq̈uiz tuz ̈paljayz waquizicḧa, 

“Ana zarakalla. Yooz jiczquiz 
cutiscalla” cjican. 20 Nekztan nii 
zarakchi zöñiqui niiz ̈uj paaznaca 
ecaquiz ̈niiqui, nizäza Yooz jiczquiz 
wilta quejpzc̈aquiz ̈niiqui, jalla 
niiz ̈wacchi ujnacquiztan pertuntaz ̈
cjequicḧa. Infiernuquin ana 
okaquicḧa nii zöñiqui. Jalla nii zizza 
ancḧucqui. 
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